§61. Lapsus linguae.

1.
Учёные, не добившиеся успехов в дешифровке, остаются дилетантами. Дилетанты, имеющие успехи в дешифровке, становятся учёными.

2.
Самый серый дилетант, ставший всемирно известным учёным, - М. Вентрис. Самый известный учёный, оставшийся дилетантом дешифровки, - А. Эванс.

3.

Состояние дешифровки письменности прямо пропорционально числу дилетантов и обратно пропорционально числу учёных.

4.
Точность лингвистических законов обратно пропорциональна числу лингвистов.

5.
Достоверность дешифровки подтверждается её единственностью.

6.
Кто не может дешифровать ни одного слова, занимается составлением программ. Кто не может составить программу, разрабатывает алгоритм дешифровки.

7.
«Плох  тот солдат, который не носит в своём ранце маршальский жезл».

У кадета Ф. Шампольона книга с египетскими иероглифами всегда лежала под подушкой.

У солдата Б. Грозного книга с хеттской письменностью лежала в солдатском ранце.

У солдата Ю.В. Кнорозова книга об иероглифах майя была всегда в вещмешке.

У архитектора М. Вентриса на рабочем столе под чертежами школ всегда лежали таблички линейного письма В.

Все они стали маршалами дешифровки древних письменностей.

8.
Дилетант ненавистен учёному потому, что ошибки последнего доводит до абсурда.

9.
Число дилетантов определяется точностью дешифровки.

10.
Дешифровщики умеют считать только до 25. С помощью компьютера с горем  пополам они могут досчитать только до 40, но тогда изумлённый мир узнаёт от них, что алфавит содержит 30 знаков.

11.
Очень сведущий учёный Джон, знаток многих европейских, африканских и амазонских языков, всенепременно и несомненно древнегреческого и латинского, случайно дозвонился до Алитета, который знал только свой чукотский язык. При невероятной терпимости Алитета чирикание Джона на всех языках скоро утомило его, и он крикнул в трубку, по-чукотски, естественно: 

- Брось трубку, однако, глупая нерпа!

Этим же вечером давая интервью телевизионному каналу, Джон с гордостью сказал:

- Мои обширные знания иностранных языков сыграли решающую роль в понимании речи носителя незнакомого мне языка. С первых его слов стало ясно, что мой абонент вёл разговор о числе пальцев на руках. Он с восторгом закончил свой счёт словами – «Итого, 67». Разве это не lapsus linguae?
12.
Учёный дешифровал Фестский диск в течение 25 лет. Результат дешифровки признан ошибочным. Отрицательный результат в науке – очень хороший результат, т.к. закрывает неверное направление, экономя ресурсы науки. 

Дилетант дешифровал Фестский диск всего за одну ночь. Результат тоже признан ошибочным. 

Но дилетант получил одинаковый с учёным результат в 24 375 раз быстрее (3Х365Х25).

13.
В первый период дешифровки Фестского диска считали, что каждый знак диска имеет одно значение. Период прошёл под девизом однозначности и закончился однозначным выводом – ФД дешифровке не поддаётся.

Второй период прошёл под знаком многозначности знаков диска, и сразу же были получены обильные результаты. Читали текст вдоль от центра к краю и обратно, читали поперёк через вираму. Общими усилиями заставили 45 знаков диска открыть перед нами энциклопедию жизни минойцев от поедания репы до космических полётов.

Сегодня наступил третий период дешифровки, который проходит под знаком многослойности текста ФД. Результатов пока меньше, чем ожидалось, т.к. для многослойности плоская лента текста не годится. Исследователи пока не догадались в каждой ячейке текста знаки поставить вертикально друг на друга и читать по слоям, в среднем 5 слоёв на одной стороне диска, 5 слоёв не другой. Ждём ошеломляющих результатов.
14.
Уже 100 лет мир историков и лингвистов привычно повторяет:

- Фестский диск хранит в себе неразгаданную тайну.

Но недавно всепроникающая и всесокрушающая мысль нашего собрата споткнулась вдруг на слове «в себе» и беспросветная мгла неудач дешифровки озарилась надеждой долгожданного «раскрытия» вековой тайны. По воле творца ФД и по нашей святой обязанности всего-то нужно диск распилить пополам по ребру. Из диска должно высыпаться нечто золотое. 

15.
Всякая научная пирамида стоит на широком основании и остриём её лучших умов направлена вверх. И живительные соки науки текут вверх. Здесь дилетанты сидят внизу и  знают очень мало.

Пирамида дешифровщиков перевёрнута, её вершина направлена к тёмному прошлому. Но соки науки от гения дешифровки текут всё равно вверх, где гнездятся дилетанты, но, питаясь соками гения, они знают всё и извращают достигнутые результаты в своих версиях.  

16.
Минойское письмо учёные сегодня по Фюрюмарку читают, но ничего не понимают, дилетанты читают и понимают всё то, что там не написано, остальные не читают, но понимают, что у первых и вторых что-то с головой. Тех, кто читает и понимает прочитанное, сегодня нет, ибо выполнение этих условий означает успешное завершение дешифровки.
17.
Долгое и упорное чтение линейного письма А по методике Фюрюмарка привело к утрате способности мыслить и окостенению ума дешифровщиков. 

18.
Эволюция переводов текста Фестского диска.

Первые переводы Фестского диска были мрачны и наполнены суевериями, теологическими бреднями, там бог умещался в белке яйца. Время мракобесных умов.

Переводы второго этапа наполнены кровавыми войнами и победными гимнами, прославляющими убийц. Время человеческой злобы.

Наконец опомнились, вспомнили, что есть и другая жизнь. И Фестский диск заговорил житейской прозой: сеяли хлеб в календарные сроки, собирали фиги, пили виноградное вино, закусывая редиской. Время спокойствия и просветления ума.

Но это не интересно. И уже видим, как альпинисты-минойцы карабкаются к вершинам заснеженных гор Средиземноморья. Фестский диск служит компасом капитанам морских судов. И с гор, и с моря открывается такой простор! Этрурия, страна басков, и далее - везде!

Вот видим, как романтикой больших открытий дышит каждый перевод текста ФД. Где-то рядом Атлантида, далее цивилизация Инда, коралловые рифы Австралии, Гавайские вулканы, затерянный в просторах Великого океана маленький остров Пасхи.

Потом пошло космическое время: Венера, Марс и вся Вселенная на диске. Какой восторг!

И вот уже с ленты диска слышны нам ныне поэзии божественные звуки…

Для сохранения прогресса человеческого духа требуется незамедлительно принять Всемирную конвенцию о запрете правильных переводов текста Фестского диска.

19.
У полностью дешифрованной письменности печальная участь. Все результаты и достижения сведутся в журнальные статьи, в лучшем случае в научный фолиант, всё это отправится в хранилище, где их источат мыши или истлит время Учёные, чьи имена только недавно гремели в мире, умрут, памятники растащат и «изгрызут» вдали от исторического места учёные, коллекционеры, воры и политики. Популярные книги выбросят из-за полного износа. Через два поколения не останется никаких следов. Уже сегодня, только через одно поколение, эта участь постигла дешифрованные письменности долины Инда и острова Пасхи. Начинается второе забвение древней письменности.

20.

Кто яростней всех критикует талант?

Сознавший бессилье своё дилетант.  И. Гёте.
 У каждого Аполлона свой Марсий, у Гёте Марсием оказался дилетант. Аполлон показал, как опасно быть лучше бога, Гёте показал, как опасно быть хуже бога.

21.

В деле дешифровки главные документы - первоисточник и последние научные работы. Всё, что между ними, уже переработано, раздроблено, измельчено, просеяно, прожёвано и помещено в последние публикации. Не согласен с последними? Тогда возвращайся к первоисточнику, начинай всё сначала, твои выводы будут последними, после них останутся новые кучи трухи. И подумай, есть ли у тебя ещё полжизни?

22.

Неудачи, постигшие дешифровщиков во второй половине прошлого столетия в деле чтения неизвестных древних письменностей с помощью вычислительных машин, были предопределены репоголовостью энтузиастов «машинного доения» и несовершенством компьютеров, которые представляли собой соединение арифмометра, печатной машинки, факса и осциллографа с некоторыми причандалами для сохранения написанного. 

23.

Рубежным знаком, от которого компьютер станет полноправным участником дешифровки, является первый диалог между дешифровщиком и машиной:

- Ты чё, Серёга, ни свет, ни заря врубил меня в сеть?

- Работы предстоит много. Надо все варианты за последние двадцать лет просчитать.

- Опять ту же шарманку крутить пока не охренеешь. Там нет ничего, точно тебе говорю. Давай лучше пульку распишем, а?

С момента этого диалога компьютер становится незаменимым помощником дешифровщика, не раньше.

24.

Некоторые методики дешифровки забытых письменностей предусматривают «читать» знаки письма прежде, чем их понимать. Сразу понимать не обязательно, потом это можно сделать. Примером, ставшим классическим этому новшеству, явилось чтение в течение 50 лет знаков письменности А и отсроченное на 50+х лет понимание прочитанного. Значит, всё законно. Контрреволюция в языкознании. Бедный Лукиан, как он ошибался, когда писал: «Читая книгу и не понимая её, библиофил уподобляется ослу, слушающему, поводя ушами, звуки божественной лиры».

25.

Программа – это кратчайший путь к цели длиной в жизнь.

26.

В дешифровке письменности мы можем увидеть, как принимается единственно правильная теория, хотя все факты свидетельствуют против и ни одного за неё.

27.

Программа дешифровки письменности составляется на основе опыта и уже дешифрованной письменности путём механического переноса приёмов и методов дешифровки одной письменности на другую. Но старое не подходит, а нового в ней ничего нет. Написали и выбросили.

28.

Программа дешифровки – это ключ, который не подходит ни к одному замку.

29.

Программа дешифровки – это правильно оформленный документ, свидетельствующий о бессилии составителя перед непреодолимыми для него трудностями,   первобытной подсознательной вере в магию слова и современном убеждении во всемогуществе написанной бумаги.

30.

Программа – это вера в свои возможности.

31.

Во всяком деле есть элитарные специалисты наивысшей квалификации. Чтобы пустить экономику ко дну, нужно передать управление экономикой в руки таким экономистам. Чтобы уничтожить квалифицированные кадры, отдайте кадровую политику таким специалистам-кадровикам. Чтобы завести в тупик дешифровку любой письменности, нужно всем руководствоваться единственно правильной теорией дешифровки, разработанной сведущими учёными.

32.

Перед только что открытой неизвестной письменностью все дилетанты, и все спешат выдвинуть на передний план свой версии дешифровки. Дилетанты только высказывают версии, учёные высказывают и ищут среди них правдоподобные. Чем больше создано версий, тем больше вероятность найти верную. Число версий на этом этапе проще всего обеспечить размножением дилетантов. Перестройщики называют это мозговым штурмом.

33.

В начале любая оригинальная теория признаётся абсурдной, потом – верной, потом самоочевидной и незначительной, и, наконец, столь важной и самобытной, что бывшие критики присваивают её себе.









У. Джеймс.

34.

При дешифровке письменности от учёного требуется (по Д.Паскалю):

1.   Дать версию дешифровки;

2. Доказать, что письменность дешифрована; 

3. Доказать её правильность.

Это закон.

Для дилетанта существует первое. По второму и третьему требованию его вопрос – кому и зачем? – звучит как удар под дых, но очень логичен и верен. 

Не ему закон тот писан, 

Если писан, то не читан,

Если читан, то не понят,

Если понят, то не так.

Понят не так, но по-своему очень рационально. Если версия дешифровки правильная, то она не требует никаких иных доказательств, т.к. сама является доказательством.

35.

В любой дешифровке есть ошибки. Одни сквозь них видит суть, другие только ошибки и не видят сути. Как в зеркале: одни видят в зеркале лицо, другие пыль на стекле.

36.

Ссылки и перечни использованной литературы стали превышать объём самой научной статьи. Если выделить красным шрифтом оригинальные строки автора статьи, то увидим в красном цвете только буквы его фамилии.

37.

Нужно быть справедливыми к дилетантам. В деле дешифровки письменностей их вклад огромен и по достоинству не оценён из-за научного чванства.

38.

Когорта знаменитых дешифровщиков пополнялась учителями, архитекторами, историками, дилетантами, но не профессиональными лингвистами. Парадокс науки.
39.

В деле дешифровки нужно помнить:

- Что было написано человеком в прошлом, будет прочитано человеком в будущем.
И как можно чаще задавать вопрос:

- А зачем козе баян?

Первое укрепляет надежду на успех, второе помогает избежать ошибок.
40.
Всё чаще тексты древних письменностей объявляются нашими современниками их интеллектуальной собственностью. Если дело так пойдёт и дальше, то мы скоро увидим, как Папа Римский объявит Библию своей интеллектуальной собственностью.

41.
Оцените  честно, сколько своего ума вложил современный учёный 3000 лет тому назад при нанесении знаков минойским писцом на глиняную табличку, чтобы сегодня объявить эту табличку своей интеллектуальной собственностью?

42.

Результат более чем векового периода интенсивной дешифровки линейного письма А способен изумить и потрясти кого угодно. За это время не прочитано ни одного слова, но изобретено одно искусственное слово KURO со значением итого. В чистом виде lapsus linguae.

43.

Если сравнивать линейную А и иероглифическую письменности с письменностью В, то можно прийти к выводу: минойцы были более греки, чем ахейцы, их завоевавшие. Отсюда следует крайне вредный для исследователей вопрос, материковая Греция  первоначально заселялась греками с островов или с Балкан? Современные точки зрения по этому вопросу могут оказаться мыльными пузырями.

44.

При правильной дешифровке древних документов открываются присущие им внутренние связи и закономерности, которые ведут исследователя к истине и удерживают от самых привлекательных заблуждений.

45.

Отсутствие ума у образованцев с лихвой компенсируется хитростью и изворотливостью.

46.

Скрупулёзно перечислять ошибки других и ничего положительного не предлагать взамен – это приём демагога, скрывающего свою умственную немощь. Делать выводы и предлагать свои положительные решения проблем – черта умных людей.

47.

Дешифровка древних письменностей – болезнь прогрессирующая и неизлечимая. Она поражает и разрушает всякое стремление к познанию окружающего мира, современных событий и произведений духовной классики.
48.

Многие находят правильные решения, но учёные доводят их до конца.

Публий Сир. 

49.



Учёностью зря не кичись!



Не считай, что один ты всеведущ!



Не только у мудрых – 



У неискушённых совета ищи.

Фрагмент древнеегипетского письма.
50.

  Верный признак никудышного решения – твёрдая защита его незыблемости. 

51.
На берегу всё той же реки учёные нашли большой, тщательно обтёсанный камень с надписью:
«Весной 1847 года река вышла из берегов и затопила весь город. Глубина воды достигала от двух до шести футов. Погибло более девятисот голов скота, разрушено много домов. В память об этом событии мэр приказал воздвигнуть сей обелиск. Да оградит нас бог впредь от такого бедствия!»
………………………………………………………………………………………………

С превеликим трудом профессору Мокрице удалось перевести надпись …Надпись поразительным образом подтверждала некоторые древние предания. Текст был несколько затемнён двумя или тремя непереводимыми словами, однако без всякого ущерба для общего смысла.  Вот перевод:

«Одна тысяча восемьсот сорок семь лет назад [огонь?] объял весь город и испепелил его. Спаслось всего около девятисот душ, остальные погибли. [Король?] приказал установить сей камень, дабы …[непереводимо]… предотвратить повторение такого бедствия».

Профессору Мокрице впервые удалось сделать полный удовлетворительный перевод образца таинственной письменности, оставленной вымершим человечеством, …
«Учёные сказочки для примерных пожилых мальчиков и девочек».

 Марк Твен.

Ну, что вы, ребята! Это же Марк Твен, что с него взять-то? 

52.

К осуществлению цели чаще и быстрее всего приводит не жёсткое следование заранее написанному плану, а отклонения от него.  Отклонения от плана не только обеспечивают его выполнение в оптимальные сроки, но и открывают новые перспективы и ставят новые далеко идущие цели. Это в высшей степени актуально для программ и алгоритмов дешифровки.

53.

Там, где господствует здравый смысл, нет проблем.

54.

При дешифровке древней письменности для одних знаки звучат, для других и слова молчат.

55.

Суждения по критской письменности так раздроблены, измельчены и рассыпаны, как просо по полу, что всякий дешифровщик-дилетант даже при своей неправильной точке зрения с неизбежностью не только становится в один ряд со специалистами, но считает себя выше их. Обоснование этому: ячмённое зерно варианта дилетанта неправильно относительно формы просяного зерна варианта специалиста, но оно крупнее.

56.

Современные исследователи линейной письменности А в слове DI-NA-U могут научно обоснованно указать на корень, суффикс, окончание и, возможно, на приставку. Минойский же писец записал тоже самое слово так: λι-θε-υ = λι(πος ελαια) (η)θε(μενος) υ(περ). Это означало: масло оливковое процеженное высшего качества. Исследователи считают, что этого никак не может быть, ибо не согласуется с их теорией. И приняли окончательное решение: или они правы, или слово написано на языке вымершего неизвестного народа, на худой конец на языке инопланетян. По этой причине письменность нельзя прочесть. Лучше ни нашим, ни вашим, чем вашим.
57.

Дивные языки бывают у народов Земли. Гуанчи, например, разговаривали свистом. Как соловьи. Народы койсанской языковой группы щёлкают так, что их речь густо пересыпана азбукой Морзе. А современные англичане при разговоре ставят свой язык на ребро. Отсюда у них и правило чтения написанного. Написано – Ливерпуль, произносят – Бирмингем. По этой причине пальма первенства в дешифровке линейной письменности В принадлежит им по-праву. Совершенно не случайно в незнакомой письменности первым словом, которое они прочли, был именно город, город Пуро. И они произнесли – Пилос. Дальше, больше. Втрое слово, которое они успешно прочли,   было ка-ко. По-гречески оно означает – плохой, дурной. Но англичане читают по ливерпульско-бирмингемскому способу – халкос – медь. По-другому читать им не позволяет положение языка «на ребро». И что удивительно - они оказались правы!

58.

Проклятие Миноса (см. 14).

По мнению некоторых специалистов, распиливать Фестский диск нельзя. Есть вполне обоснованные предположения, что внутри него находятся керамические капсулы, заполненные неизвестными науке смертоносными бактериями (возможно, инопланетного происхождения). При распиловке диска эти капсулы будут повреждены.  Что особенно интересно – в первую очередь инициаторы распиловки, и только после них пилильщики немедленно отбросят копыта.

59.

«От времени до времени очень полезно подвергать пересмотру наши привычные исторические понятия, чтобы при пользовании ими не впадать в заблуждения, порождаемые склонностью нашего ума приписывать своим понятиям абсолютное значение».










         Бицилли  П.М.

Эту прекрасную мысль можно прямо адресовать дешифровщикам критских письменностей. В течение многих десятилетий они с маниакальным упорством ищут аналоги начертания знаков письменности В в письменности А, надеясь, что похожесть рисунков знаков есть ключ к дешифровке письменности. Нашли, что более трети знаков письма В имеют свои аналоги по начертанию в письменности А. По теории вероятности  этого более чем достаточно для прочтения хотя бы одного слова в письме А. Результат? 0. Другое направление этих маньяков – подсчёт числа повторяемости знаков внутри слова. Считают, считают и никак не возьмут в толк, что в астрономических записях некоторые знаки вовсе не употребляются, другие имеют повторяемость резко отличную от таковой в долговых расписках. При этом им неизвестно, какой документ содержит астрономическую запись, какой долговую расписку. Чешут под одну гребёнку. Результат? 0. Если бы половину усилий этих декодеров направить на ревизию их заблуждений, а другую половину усилий на обоснование правильности прочтения хотя бы одного слова, на поиск в письменности А своего Пуро – Пилоса (см. 57), то загадочная письменность давно была бы прочитана. 

60.
3 июля 2008 года исполняется 100 лет со дня «обретения» Фестского диска. Уже целый век учёные и дилетанты не могут ни объяснить ни одного знака, ни прочесть ни одного слова в его тексте. Учёные высказали все мудрые и многомудрые мысли о Фестском диске. Но научные знания имеют свои пределы, учёные достигли их и сдались, иезуитски прикрыв свою немощь заключением, что текст ФД прочесть нельзя из-за краткости его текста. Дилетантами за эти же 100 лет высказаны все глупости, но глупость не имеет границ, и к юбилею дилетанты выдадут миру новые идеи по дешифровке ФД, которые наука занесёт в реестр очередных глупостей. Поскольку умная наука будет молчать, то путь к разгадке тайны ФД, несомненно и неизбежно, укажут именно «глупые» идеи. Лавровый венок первооткрывателя тайны получит дилетант, правда этот венок будет возложен не на его голову. Вперёд, дилетанты! Сама муза Клио благословляет Вас на разгадку тайны и осеняет надеждой Ваши дерзания!  
61.

Цель, достигнуть которой невозможно, и поставлена, очевидно, неправильно.












Монтень.

62.

Поклонники загадки Фестского диска за 100 лет чётко разделились на три категории.

Первые утверждают, что они дали единственно верный перевод ФД. Это энтузиасты. В порыве вдохновения и неуправляемого воображения они в кратчайшие сроки, известен случай – за одну только ночь, создали кучу переводов текста ФД. Вспыхнули и погасли. Труд их ярких озарений мигом канул в Лету.

Вторые целыми десятилетиями мудрствовали, но не получив ни малейшего результата, вынесли обязательное для всех заключение: перевод ФД не возможен из-за краткости его текста. Это учёные.

Третьи не признают выводов ни первых, ни вторых. Они в течение 100 лет остаются верны идее: что было написано человеком в прошлом, то будет прочитано человеком в будущем. Пожизненно прикованные к вёслам на галере под названием Фестский диск, они гребут и гребут сквозь тёмный океан недоверия, непонимания и насмешек к светлым берегам истины. Это славное племя дилетантов.

63.

Признаётся, что в хеттской письменности царь обозначается ослиной головой. В египетских иероглифах фараон обозначается стеблем тростника. Не признаётся истина, что в иероглифической письменности Крита царь обозначается головой кота. Lapsus linguae.
64.

Тот, кто имел дело с дешифровкой забытых письменностей, знает по собственному опыту, как трудно выйти за рамки господствующей, даже ложной идей, освящённой признанными авторитетами в этой области знаний. И подсознанием чувствует, что



Опасно быть рабом высокомудрых дум,



«Прозреньями» терзать неискушённый ум.








Омар Хайям.

65.
В настоящее время в деле дешифровки критской иероглифической письменности всё чаще появляются «научные» сентенции о невозможности дешифровки этой письменности из-за краткости дошедших до нас текстов.  Доказательства строятся на нагромождении научной терминологии, вырванной из авторитетных источников, часто не относящихся к конкретной теме. Какой уж раз своё бессилие в дешифровке пытаются скрыть под захлюстаной тряпкой глубокомысленной научности. Не о них ли рубаи:


Хитры, пронырливы и вёртки, как ужи,


Столпы невежества – «учёные мужи».


Они не расплетут загадок вековечных,


Зато уж наплетут такой красивой лжи!








Омар Хайам.
[image: image1.jpg]



